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(НА МАТЕРИАЛЕ РУССКОГО УЧЕБНОГО КОРПУСА)              125
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новые методы анализа речевых Практик: 
цифровая реальноСть

Абыякая О.В. (Санкт-Петербург, Россия) 
БЕЛОЕ ПАЛЬТО В ИНТЕРНЕТ-КОММУНИКАЦИИ: 
ОСОБЕННОСТИ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ               127

Белодед Д.Р., Тимофеева К.С. (Калуга, Россия) 
ПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ ВОЗДЕЙСТВИЯ 
ИНТЕРНЕТ-ДИСКУРСА НА ЦЕННОСТНЫЕ ОРИЕНТАЦИИ 
МОЛОДЕЖИ                    129

Воробьев Н.Г., Филиппович Ю.Н. (Москва, Россия) 
МОДЕЛИРОВАНИЕ ЛОКАЛЬНЫХ КОНТЕКСТОВ В СИСТЕМЕ 
ДИАЛОГОВОГО ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ                131

Гирко В.А. (Воронеж, Россия) 
МЕДИАДИСКУРС МЕДИЦИНСКОЙ ПРОФИЛАКТИКИ: 
СОПОСТАВИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ТЕКСТОВ О ВРЕДЕ 
КУРЕНИЯ                   134

Гладкая Н.В. (Донецк, Россия) 
ИНТЕРНЕТ-МЕМЫ КАК ВИЗУАЛИЗИРОВАННАЯ 
СОСТАВЛЯЮЩАЯ МЕДИАТЕКСТОВ                137
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Дадашева К.П. (Москва, Россия)
ВОЗМОЖНОСТИ МЕТОДА K-MEANS КЛАСТЕРИЗАЦИИ 
ВЕРБАЛЬНЫХ АССОЦИАЦИЙ                  139

Звягинцева В.В. (Курск, Россия) 
ТЕСТИРОВАНИЕ КАК ПРОДУКТ ЛИНГВО-КОГНИТИВНОГО 
МОДЕЛИРОВАНИЯ                  140

Инь Цзысюань (Хэйлунцзян, Китай) 
КОММУНИКАТИВНЫЕ СТРАТЕГИИ В ТУРИСТИЧЕСКОМ 
ДИСКУРСЕ В ИНТЕРНЕТЕ                 143

Исакова А.А. (Тюмень, Россия) 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КОМПЬЮТЕРНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 
ДЛЯ АНАЛИЗА ТРАНСПОРТНОГО НЕЙМИНГА 
И КОММУНИКАЦИИ                  145

Корнюшина В.С. (Брянск, Россия) 
СТРАТЕГИЧЕСКАЯ НАПРАВЛЕННОСТЬ ЭКСПЛИКАЦИИ 
КОНЦЕПТУАЛЬНЫХ МЕТАФОР РЕКЛАМНОГО ДИСКУРСА)             147

Кружилина Т.В. (Курск, Россия) 
ПОНИМАНИЕ ТЕКСТА ЧЕЛОВЕКОМ И ОБРАБОТКА ТЕКСТА 
НА ЕСТЕСТВЕННОМ ЯЗЫКЕ НЕЙРОННОЙ СЕТЬЮ: 
СОПОСТАВЛЕНИЕ И АНАЛИЗ                 150

Леонов В.Д., Филиппович Ю.Н. (Москва, Россия)  
ПРИМЕНЕНИЕ НЕЙРОННЫХ СЕТЕЙ ДЛЯ ПРЕДСКАЗАНИЯ 
КОМАНД В САПР                   152

Лукьяненко В.С. , Филиппович А.Ю. (Москва, Россия) 
ИНФОРМАЦИОННАЯ ТЕХНОЛОГИЯ ОЦЕНИВАНИЯ 
ТОНАЛЬНОСТИ ТЕКСТОВ НА ОСНОВЕ ДАННЫХ 
АССОЦИАТИВНЫХ ЭКСПЕРИМЕНТОВ               154

Ляксо Е.Е., Фролова О.В., Николаев А.С., . Клешнев Е.А, 
Матвеев А.Ю., Граве П.И., Ильяс Абылай, Махныткина О.В.
(Санкт-Петербург, Россия) 

ПОДХОД ДЛЯ ОЦЕНКИ СФОРМИРОВАННОСТИ ЭМОЦИОНАЛЬНОЙ 
СФЕРЫ ДЕТЕЙ С ТИПИЧНЫМ И АТИПИЧНЫМ РАЗВИТИЕМ 
С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ МЕТОДОВ ИСКУССТВЕННОГО              
ИНТЕЛЛЕКТА                    156

Меньшова П.М. (Самара, Россия) 
ОСОБЕННОСТИ УПОТРЕБЛЕНИЯ КОМБИНАЦИИ 
«ДВА ВОСКЛИЦАТЕЛЬНЫХ ЗНАКА» В РУССКОЯЗЫЧНОЙ
ИНТЕРНЕТ-КОММУНИКАЦИИ                 158

Навалихина А.И. (Уфа, Россия) 
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ВЕДУЩЕЙ МОДАЛЬНОСТИ ВОСПРИЯТИЯ 
КАК ОДИН ИЗ ПСИХОЛИНГВИСТИЧЕСКИХ МЕТОДОВ
ДИАГНОСТИКИ ЛИЧНОСТИ                 160
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Осипов Г.А. (Майкоп, Россия) 
ВОЗМОЖНОСТИ ПРИМЕНЕНИЯ КОРПУСНЫХ ИССЛЕДОВАНИЙ 
В ЛИНГВИСТИКЕ И ФИЛОЛОГИИ                161

Пахомов Д.В., Загрязкина Т.А., Долотова Д.Д., Миназова И.Р.,
Соломинов М.В., Пухова Е.А., Гаврилов А.В. (Москва, Россия)

ПРЕДОБРАБОТКА ИЗОБРАЖЕНИЙ НАТИВНОЙ КОМПЬЮТЕРНОЙ 
ТОМОГРАФИИ ГОЛОВНОГО МОЗГА ДЛЯ ЗАДАЧ СЕГМЕНТАЦИИ 
ОБЛАСТЕЙ ИШЕМИИ С ПОМОЩЬЮ НЕЙРОННЫХ СЕТЕЙ             163

Пирогова Н. Г. (Санкт-Петербург, Россия) 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНСТРУМЕНТОВ ИСКУССТВЕННОГО 
ИНТЕЛЛЕКТА В ОБРАЗОВАТЕЛЬНОМ ПРОЦЕССЕ              165

Потапова Р.К., Потапов В.В., Каримова Е.Д. (Москва, Россия) 
ИЗМЕНЕНИЯ РАБОТОСПОСОБНОСТИ И ФУНКЦИОНАЛЬНОГО 
СОСТОЯНИЯ ЧЕЛОВЕКА ПРИ АКТИВНОМ ВОСПРИЯТИИ 
МЕДИАКОНТЕНТА ПО СРАВНЕНИЮ С ПАССИВНЫХ 
СОЗЕРЦАНИЕМ ПРИРОДЫ                 168

Путилина Н.В. (Москва, Россия) 
АКТУАЛЬНАЯ ЛЕКСИКА МЕДИАДИСКУРСА 
(ПО МАТЕРИАЛАМ ФРАНЦУЗСКОЙ ГАЗЕТЫ «20 MINUTES»)             170

СоломиновМ.В. , Благосклонова Е.Р., Плюсова Н.С., 
Пахомов Д.В., Верещагин В.Ю., Гаврилов А.В. (Москва, Россия) 

АЛГОРИТМЫ АВТОМАТИЧЕСКОЙ СЕГМЕНТАЦИИ СОСУДОВ 
ГОЛОВНОГО МОЗГА В РЕШЕНИИ ЗАДАЧИ ИДЕНТИФИКАЦИИ 
СТЕНОЗИРОВАННЫХ УЧАСТКОВ                172

Сабитова И.С., Тимофеева К.С. (Калуга, Россия) 
ПСИХОЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ МАНИПУЛЯЦИИ 
СОЗНАНИЕМ ЧЕРЕЗ КРЕОЛИЗОВАННЫЙ ТЕКСТ 
В МАССМЕДИА                  174

Филиппович Ю.Н., Чулкина Н.Л., Речинский В.А. (Москва, Россия) 
МЕТОДИКА АНАЛИЗА И СТРУКТУРИЗАЦИИ ПРЕДМЕТНОЙ 
ОБЛАСТИ                   176

Томская М.В. (Москва, Россия) 
ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ЗНАНИЙ В УСТНОМ АКАДЕМИЧЕСКОМ 
ДИСКУРСЕ                   179
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языковое и неязыковое Сознание

Барецкая А.Е. (Москва, Россия) 
SERMO VULGARIS: «НОВАЯ ЖИЗНЬ»                181

Гуц Е.Н., Лонская Е.Д. (Омск, Россия) 
ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ОБРАЗА СОЗНАНИЯ «СТРАХ» В РЕЧИ 
НОСИТЕЛЕЙ РУССКОГО ЯЗЫКА                183
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Журавлев И.В. (Москва, Россия) 
ЗНАК И СОЗНАНИЕ       185

Землякова К.В. (Санкт-Петербург, Россия) 
ТЕРМИНЫ ПОПУЛЯРНОЙ ПСИХОЛОГИИ КАК ЧАСТЬ 
МЕНТАЛЬНОГО ЛЕКСИКОНА      187

Извекова Т.Ф. (Новосибирск, Россия) 
ФОРМИРОВАНИЕ ЭПИСТИМИЧЕСКОГО СТАТУСА НА УРОВНЕ 
НАИВНОГО ЯЗЫКОВОГО СОЗНАНИЯ В МЕДИЦИНСКОМ 
ДИСКУРСЕ        189

Карташкова Ф.И., Ганина В.В. (Иваново, Россия) 
ВЕРБАЛИЗАЦИЯ ЭМОЦИЙ ЛИЦА С ИЗМЕНЕННЫМ СОСТОЯНИЕМ 
СОЗНАНИЯ В ХУДОЖЕСТВЕННОМ ТЕКСТА    191

Колосова М.А. (Санкт-Петербург, Россия) 
ЛЕКСИКОГРАФИЧЕСКОЕ И ПСИХОЛИНГВИСТИЧЕСКОЕ 
ЗНАЧЕНИЕ ЛЕКСЕМЫ «НОВЫЙ»     193

Курганова Н.И. (Минск, Республика Беларусь) 
О ПРИРОДЕ ЯЗЫКОВОГО СОЗНАНИЯ     195

Рудакова А.В. (Воронеж, Россия) 
О ПРИНЦИПАХ ЛЕКСИКОГРАФИЧЕСКОЙ ФИКСАЦИИ СЕМАНТИКИ 
УСТОЙЧИВЫХ СОЧЕТАНИЙ ВО ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКОМ 
ПСИХОЛИНГВИСТИЧЕСКОМ ТОЛКОВОМ СЛОВАРЕ
 РУССКОГО ЯЗЫКА       197

Хао Чэнь (Гуанчжоу, Китай) 
ИССЛЕДОВАНИЕ ПРИМЕНЕНИЯ АССОЦИАТИВНОГО 
ЭКСПЕРИМЕНТА В СФЕРЕ ИЗУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫХ 
ЯЗЫКОВ В КИТАЕ       199

Цзинь Тао (Москва, Россия) 
КОМПЬЮТЕРНАЯ МЕТАФОРА В ЛИНГВИСТИКЕ: 
НЕ ПОРА ЛИ ОТ НЕЕ ОТКАЗАТЬСЯ?     201

Чиркова О.И. (Челябинск, Россия) 
К ВОПРОСУ О СОДЕРЖАНИИ АКСИОЛОГИЧЕСКОЙ МОДЕЛИ        203

Ян Цзинь (Хэйлунцзян, Китай) 
ОТЛИЧИТЕЛЬНЫЕ ЧЕРТЫ ГЕРОЯ (В ПРЕДСТАВЛЕНИЯХ 
РУССКИХ И КИТАЙЦЕВ)      204
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языковой каПитал как Социально-ПСихологичеСкий регулятор 
глобализированного мира

Блинова О.А. (Москва, Россия) 
ЯЗЫК СКОТС В НОВЫХ МЕДИА: РОЛЬ СОЦИАЛЬНЫХ СЕТЕЙ 
В СОХРАНЕНИИ ШОТЛАНДСКОЙ ИДЕНТИЧНОСТИ   207



11

Ваганян Г.А. (Ереван, Армения) 
ЯЗЫКОВОЙ КАПИТАЛ В УПРАВЛЕНИИ НАЦИОНАЛЬНЫМ 
ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫМ КАПИТАЛОМ     208

Казак Е.А. (Москва, Россия) 
КУЛЬТУРНО-ЯЗЫКОВАЯ ИДЕНТИЧНОСТЬ МИГРАНТА НА 
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ПЕРСПЕКТИВ (БЕНГАЛЬЦЫ В БРИТАНСКОМ МЕГАПОЛИСЕ)  210
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ЯЗЫКОВАЯ ПОЛИТИКА И ПРАКТИКА В УНИВЕРСИТЕТСКОМ 
ОБРАЗОВАНИИ (НА ПРИМЕРЕ УНИВЕРСИТЕТОВ ЕВРОПЫ)  212
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ЯЗЫК КАК СРЕДСТВО СОХРАНЕНИЯ НАЦИОНАЛЬНОЙ КУЛЬТУРЫ: 
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Щербаков О.В. (Москва, Россия) 
КРЕАТИВНАЯ ЭКОНОМИКА И СИМВОЛИЧЕСКИЕ РЕСУРСЫ 
ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ ЛАНДШАФТОВ     216
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аССоциативная лекСикография

Арынбаева Р.А. (Чимкент, Казахстан) 
МАТЕРИАЛЫ АССОЦИАТИВНЫХ ЭКСПЕРИМЕНТОВ 
КАК ОТРАЖЕНИЕ СИСТЕМ БАЗОВЫХ ЦЕННОСТЕЙ ЭТНОСА  218

Бентя Е.В. (Новосибирск, Россия) 
АССОЦИАТИВНЫЕ ПОЛЯ «АМЕРИКАНСКИЙ» И «ЕВРОПЕЙСКИЙ» 
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ПСИХОЛИНГВИСТИЧЕСКОГО ЭКСПЕРИМЕНТА)   221

Выговская Д.Г. (Челябинск, Россия) 
СОЦИАЛЬНО-ПОЛИТИЧЕСКИЕ ФАКТОРЫ ТРАНСФОРМАЦИИ 
ЯЗЫКОВОГО СОЗНАНИЯ: АКСИОЛОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ  223

Коновалова Е.А. (Симферополь, Россия) 
ОСОБЕННОСТИ ЯЗЫКОВОГО СОЗНАНИЯ КРЫМЧАН 
(СОПОСТАВИТЕЛЬНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ ПО МАТЕРИАЛАМ 
АССОЦИАТИВНЫХ ЭКСПЕРИМЕНТОВ)    225

Миллер В.А. (Омск, Россия) 
К ВОПРОСУ ОБ ИДЕНТИФИКАЦИИ ЭКСПРЕССИВНОЙ ЛЕКСИКИ 
НОСИТЕЛЯМИ РУССКОГО ЯЗЫКА: ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНОЕ 
ИССЛЕДОВАНИЕ       227

Разумкова А.В. (Калуга, Россия) 
ОСОБЕННОСТИ СОДЕРЖАНИЯ ЛИНГВОКУЛЬТУРНЫХ ОБРАЗОВ 
СОЗНАНИЯ (СФЕРА МЕДИЦИНЫ)     229
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НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ СТРОЕНИЯ АССОЦИАТИВНОГО 
ПОЛЯ АБСТРАКТНОГО ИМЕНИ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО   231

Степыкин Н.И. (Москва, Россия) 
ИНДЕКСЫ СИЛЫ ОПОСРЕДОВАНИЯ И ПЕРЕКРЫТИЯ КАК 
СУЩЕСТВЕННЫЕ ПАРАМЕТРЫ АНАЛИЗА АССОЦИАТИВНЫХ 
ДАННЫХ        233

Цзя Шуюе (Хэнань, Китай) 
ДИНАМИКА ЯЗЫКОВОГО СОЗНАНИЯ НОСИТЕЛЯ РУССКОГО 
ЯЗЫКА (НА МАТЕРИАЛЕ АП «УЧИТЕЛЬ»)    236
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ПСихолингвиСтичеСкие Проблемы речевого общения 
и речевого воздейСтвия

Абросимова-Романова Л.А., Романов А.А. (Тверь, Россия) 
КОГНИТИВНЫЙ ФУНКЦИОНАЛ КОММУНИКАТИВНОГО 
КОНСТРУКТА «УСТРАШЕНИЕ»     238

Богатикова Е.П., Мишланова С.Л. (Пермь, Россия) 
ВЕЖЛИВОСТЬ ИЛИ НЕОПРЕДЕЛЕННОСТЬ: ХЕДЖИРОВАНИЕ 
В ЭЛЕКТРОННОМ МЕДИЦИНСКОМ КОНСУЛЬТИРОВАНИИ   240

Бубнова И.А. (Москва, Россия) 
СПЕЦИФИКА СОВРЕМЕННОЙ ПУБЛИЧНОЙ ДИПЛОМАТИИ 
В АСПЕКТЕ ТЕОРИИ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ     242

Валуйцева И.И. (Москва, Россия) 
МЕЖЛИЧНОСТНАЯ КОММУНИКАЦИЯ: ВНУШЕНИЕ СТРАХА 
КАК СРЕДСТВО ВОЗДЕЙСТВИЯ     244
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ЯЗЫКОВЫЕ ОБРАЗЫ ИДЕНТИЧНОСТИ: МЕТАФОРЫ 
САМОПРЕДСТАВЛЕНИЯ ЛИЧНОСТИ В ОРГАНИЗАЦИОННОМ 
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ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЕ КОЛЛОКАЦИИ В ПРАКТИКЕ 
МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВОЙ СДЕЛКИ    247
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ТОПОС НАРОДА КАК ОСОБАЯ СТРАТЕГИЯ АРГУМЕНТАЦИИ 
В СОВРЕМЕННОМ ДИПЛОМАТИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ   249
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ТУННЕЛЬ МЕМЕТИЧЕСКОГО ПРОСТРАНСТВА 
КАК ИНСТРУМЕНТ РАСПРОСТРАНЕНИЯ «ВИРУСНЫХ» 
ИДЕЙ СЕТЕВОЙ КОММУНИКАЦИИ     251
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 О СООТНЕСЕННОСТИ УРОВНЕЙ МЫШЛЕНИЯ И ПОНИМАНИЯ 
С ТИПОМ СЕМАНТИКИ      253
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ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЕ КОЛЛОКАЦИИ В ПРАКТИКЕ 
МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВОЙ СДЕЛКИ
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Аннотация. Статья посвящена рассмотрению терминологических 
коллокаций в дискурсивной практике международной торговой сделки. 
Материалом для исследования послужили документные тексты 
южноафриканских компаний и типовые договоры Международной торговой 
палаты (МТП). Определена функциональная значимость коллокаций для 
профессионального использования в англоязычном коммерческом дискурсе.

Ключевые слова: коммерческий дискурс, международная торговая сделка, 
документный текст, коллокации, стратегическая функция

В современной лингвистической науке терминологические коллокации 
определяются как словосочетания, которые относятся к определенной 
области знаний и выражают одно понятие [Влавацкая, 2015, с. 59; Онал, 2019, 
с. 73]. Поясним значение данного термина. Коллокации – комбинаторно-
обусловленные лексико-фразеологические единицы, которым свойственна 
структурно-семантическая целостность [Влавацкая, 2020, с. 41].

Терминологические коллокации, относящиеся к коммерческой области 
знаний, представляют собой огромный пласт лексической составляющей 
дискурса международной торговой сделки. В свете изучения сделки купли-
продажи особое значение приобретает функция коммерческо-правового 
дискурса, которая выражается в выборе нормативно-установленных 
терминологических коллокаций для речевого взаимодействия бизнес-
партнеров и определения социально-поведенческого контекста между 
покупателем и продавцом в практике договорного регулирования. Для того 
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чтобы проиллюстрировать данное утверждение, необходимо обратиться к 
выборке примеров из англоязычных документных текстов торговой сделки: 
Full Corporate Offer (FCO) – развернутое коммерческое предложение продавца 
с указанием условий и процедур работы по будущему контракту; Irrevocable 
Corporate Purchase Order (ICPO) – безотзывный корпоративный заказ на покупку 
с полной ответственностью и с подтверждением финансового положения 
покупателя; Expression of Interest (EOI) – письмо о заинтересованности; тип 
официально-делового письма, которое отправляется определенной компании, 
чтобы выразить заинтересованность в сотрудничестве с ней; Letter of Intent 
(LOI) – письмо о намерениях демонстрирует серьезность планов отправителя 
и принятие на себя предварительных обязательств по дальнейшим действиям, 
но не имеет юридической силы; Irrevocable Master Fee Protection Agreement 
(IMFPA) – безотзывное основное соглашение о гарантии выплаты комиссионного 
вознаграждения; Proof of Funds (POF) – подтверждение наличия денежных 
средств; Proof of Product (POP) – документ, подтверждающий наличие товара 
у продавца.

Приведем некоторые примеры профессионально-ориентированных 
терминологических коллокаций в контексте распространенных предложений:

(1) Please in your response to this EOI, provide us with all the necessary 
documentation that needs to be filled out and signed by us. 

(2) The buyer submits his binding Letter of Intent (LOI), LOI to be addressed to 
Mr. Craig Tucker, via Mr. Renier van Tonder.

(3) Seller provides Full Corporate Offer (FCO) and Buyer returns a signed FCO 
with POF.

Языковой инструментарий профессионального коммерческо-правового 
дискурса в рамках анализируемой в данном исследовании практики 
торговой сделки является функционально обоснованным, так как выполняет 
организующую, перформативную, интерпретационную и регулятивную 
функции, обусловливая реализацию действий всех ее участников и бизнес-
культуру речевого поведения. 

Анализ использования терминологических коллокаций в практике 
международной торговой сделки позволил выявить их языковые 
и функциональные свойства. К ним относятся, прежде всего, структурно-
семантическая целостность и ограниченная коммерческая сфера применения. 
В прагматическом аспекте выделена аттрактивная функция коллокаций в плане 
комбинаторного потенциала. Коллокации из области коммерции привлекают 
внимание англоязычного реципиента своей устойчивостью, комплексностью, 
регулярностью употребления, типизированностью и совокупной 
встречаемостью лексем. Знание и грамотный перевод терминологических 
коллокаций, особенно в части документационного сопровождения, значимы 
в связи с расширением торгово-экономического сотрудничества России со 
странами БРИКС. 
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МАГИСТЕРСКАЯ ПРОГРАММА
«ПСИХОЛИНГВИСТИКА»

ФИЛОЛОГИЧЕСКОГО ФАКУЛЬТЕТА 
МГУ ИМЕНИ М.В. ЛОМОНОВА

Межфакультетская магистерская программа «Психолингвистика» 
реализуется в рамках научно-образовательной школы «Когнитивные 
исследования и перспективные исследования мозга» совместно 
филологическим факультетом и факультетом психологии.

Программа направлена на углубленное изучение широкого спектра как 
теоретических, так и практических проблем в области изучения человека 
говорящего как субъекта языка, культуры, коммуникации. Магистрантам 
предлагаются курсы по разным направлениям современных исследований, 
актуальных в научном и социально-гуманитарном планах: изучение языкового 
сознания, языкового воздействия и манипулирования, коммуникатив-
ного поведения, культурно обусловленных особенностей коммуникации, 
психолингвистического подхода к анализу текстов разных типов и жанров. 
Магистранты приобретают не только теоретические знания, но и практические 
навыки по применению лингвистических методов в исследованиях 
психического здоровья и проведению патолингвистического анализа устной 
и письменной речи.

Выпускники программы владеют методиками коммуникативного и 
психолингвистического анализа текста, дискурса, коммуникации и основами 
лингвистической экспертизы и компьютерных технологий в филологии. Будучи 
высококвалифицированными и многосторонними специалистами, они смогут 
проводить самостоятельные научные исследования. Полученные знания и 
умения позволят им осуществлять профессиональную деятельность в сфере PR, 
проводить квалифицированную экспертизу текстов и коммуникации (включая 
психолигвистическое портретирование коммуникантов), разрабатывать 
рекомендации и методики по ведению межкультурной коммуникации на 
донациональном, национально-культурном, наднациональном уровнях, а 
также по адаптации инофонов.


